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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Product has a protective contact/terminal. Through-wiring of the fixtures possible. Failure to connect the protective lead maylead to electric
shock. Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for
proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which
meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper P protection level, the right diameter of the power cable
should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature.
Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do
not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use
the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations,
explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is
damaged replace the entire housing. Itis not possible to disassemble the light source and control panel without permanently damaging the
product and losing the declared tightness degree of the equipped product (lighting fixture).

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class < C, D >

P6: Rated durability.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Colour temperature.

P9: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P10: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P11: Class 1. A product in which protection against electric shockis provided not only by means of basic insulation but also through additional
safety measures, .. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P12: Dust-proof product.

P13: Protection against water jets provided.

P14: Protection against mechanical impact with energy = 5.

P15: Product can be used either indoors or outdoors.

P16: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P17: The product is not compatible with lighting dimmers.

P18: Caution, risk of electric shock.

P19: Product meets the requirements of EU directives.

P20: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P21: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P22: Itis not possible to replace the LED light source.

P23: Itis not possible to replace the control panel or control equipment.

P24: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P25: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P26: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising, Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centresis provided by local authorities or sellers of such
goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the
same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting
from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be
downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt filr die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung,

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Durchgangsverbindung der Leuchten mdglich. Das NichtanschlieBen der
Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufilhren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elekirische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiilt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den
Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der Leuchtquelle kann
das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit
der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener
Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im
Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschddigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Es ist nicht
moglich, das Leuchtmittel und das Vorschaltgerat auszuwechseln, ohne den angegebenen Dichtheitsgrad des ausgeriisteten Produkts
(Beleuchtungskdrper) dauerhaft 2u beschddigen und zu verlieren.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse < C, D >

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Farbtemperatur.

P9: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P10: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P11: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in
Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieBt

P12: Staubdichtes Produkt.

P13: Geschitzt gegen Strahlwasser.

P14: Schutz vor mechanischen Schlagen mit einer Energie von 5.

P15: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.

P16: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P17: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P18: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P19: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P20: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P21: Zertifikat tiber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P22: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P23: Steuerungshardware kann nicht ersetzt werden.

P24: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P25: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P26: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die
Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht Ubersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit possede contact /borne de protection. Possibilité de raccordement en saillie des luminaires. Manque de raccordement du cable de
protection entraine le risque de commotion électrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre
éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester tres prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut
s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection €lectrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme
aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au
diametre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a l'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient
irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les
limites des tensions indiquées. Il est interdit dutiliser le produit sans le vitre ou ave le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre
utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées
chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut
remplacer tout le luminaire. Impossibilité de démontage de la source lumineuse et de I'alimentation sans dégradation du niveau d'étanchéité
mentionné sur le produit en question (corps du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

PS5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique <C, D>

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Température de couleurs.

P9: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P10: Il faut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg.

P11: Tére classe. Produit ol la protemon(omre\a(ommouon e\etmque est assurée, outre |'isolement de base, les moyens de sécurité
supplémeéntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation
d'alimentation.

P12: Produit étanche a la poussiére.

P13: Protection contre les flots d'eau.

P14: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de 5.

P15: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P16: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et
P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P18: Attention, risque de choc électrique.

P19: Produit conforme aux Directives de Union Européenne (UE).

P20: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P21: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union douaniere

P22: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P23: L'alimentation ne peut pas &tre remplacé.

P24: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P25: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P26: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon
ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique,
aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation
du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre
téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

les endroits et les objets qu'il éclaire.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Product heeft beschermings raakpunt. Mogelijkheid om via fittingen te verbinden. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming
door de stroom. Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties
doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding, Voor eerste gebruik moet
men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen
met warm wordenen delen van het product.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elekiriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met
opgegevene in bedlieningshoekje paramerten. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
temperatuur. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten zo
aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwordende elementen van belichtings systeem. Visseling van lichtbron maken na
afkoelen van product: kijk beeld. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, ezv.
Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen. De armatuur dient goed gesloten worden en z0 verzekerd te worden dat
elektrische schokken onmogelijk zijn. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Het is niet mogelijk de lichtbron
en het voorschakelapparaat te demonteren zonder permanente beschadiging en verlies van de aangegeven dichtheidsgraad van het uitgeruste
product (armatuur).

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

PS5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse < C, D >

P6: Heft / montuur.

P7: Factoor van Kleuren.

P8: Het product s niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P9: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.

P10: 20 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P11: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P12: Product dicht tegen stof.

P13: Bescherming tegen stroom water.

P14: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5.

P15: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P16: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van lichtplaatsen en ojekten.

P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P18: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P19: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P20: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P21: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P22: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P23: De regelapparatuur kan niet worden vervangen.

P24: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P25: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P26: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang
van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte
form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammeling-
splaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich
het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

II'prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Possibilita di collegamento passante delle plafoniere. Il mancato collegamento del cavo di
protezione genera il rischio di scosse elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le
istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione
disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione
al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato
e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature
elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato.

ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con a tensione nominale o il campo di
tensione prescritti. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi
con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile
sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Non & possibile
smontare la sorgente luminosa e ['alimentatore senza danni permanenti e perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto completo (corpo
illuminante).
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).
P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica <, D >
Po: Vita stimata.
P7: Coefficiente di resa del colore.
P8: Temperatura di colore.
P9: II prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.
P10: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P11: Classe . Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con fsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto
forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P12: Prodotto stagno alla polvere.

P13: Protezione contro 'acqua corrente.

P14: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 5).

P15: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P16: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P17: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

PWS Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P19: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P20: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
P21: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P22: La sorgente luminosa a LED non pud essere sostituita.
P23: Alimentatore non sostituibile.
P24: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
P25: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P26: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi
etichettati devono essere smaltiti nei punti i raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o1 rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare
il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni i possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA
non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SAssi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przemaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego preznaczenia.
MONTAZ
Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Motliwos¢ faczenia przelotowego opraw. Brak podiaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem
elektrycznym. Zmiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie  instrukcja. Montai powinna wykonac osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac pray odfgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroinosc. Schemat
montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.
Wyréb moze by¢ praylaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia
P naley dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dawicy zastosowanej w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywa¢ przy odiaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac
chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyiszonej
temperatury. Wyrdb z niewymiennym #rodtem Swiatta typu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia rédta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych
napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktdrym panuja
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana rdta $wiatta w
oprawie jest niemotliwa. Nalezy wymienic cafg oprawe w przypadku uszkodzenia frodfa Swiatta. Brak mozliwosci demontaiu Zrédta Swiatfa oraz
0sprietu sterujacego ber trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia szczelnosci produktu wyposazonego (oprawy oéwietleniowej).
WYjASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumiert Swietlny.
P4. Podany strumien $wietlny dotyczy zastosowanego Zrédta Swiatta (modutu LED).
PS5: Ten produkt zawiera frddto $wiatta o Klasie efektywnosci energetycnej <C, D>
P6: Trwatosc znamionowa.
P7: Wspétczynnik oddawania barw.
P8: Temperatura barwowa.
P9: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronng.
P10: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
P11: Klasa I. Wyrdb, w ktrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniajg, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w
postad dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajace].
P12: Wyréb pytoszczelny.
P13: Ochrona przed strugami wody.
4: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5).
5: Moina stosowac wewnatrz i na zewngtrz pomieszczeri.
6: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej frodta Swiatta) od miejsc i obiektow odwietlanych.
7: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
8: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.
P19: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P20: Zakres temperatury otoczenia, na ktora moze by¢ narazony wyréb.
P21: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P22: Brak motliwosci wymiany frcta Swiatta LED.
P23: Brak mozliwosci wymiany osprzetu sterujacego.
P24: Wyréb spefnia wymagania przep'\séw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P25: Wyréb spefnia wymagania przepisow technicznych s osowanychwukramle
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o aystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P26: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych,
pod kara grzywny, nie mona wyrzucac do awyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosc odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowanepowinny
70sta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja
wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu
wilodc nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W praypadku innych paristw
naley stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejsze] instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
fizycanych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sg na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA
7astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

(v o
URCENI / POUZITI

Vijrobek urceny pro poutitiv domécnosti nebo k podobnému pouiit

MONTAZ

Vijrobek ma bezpecnostni svorku. Moinost priichoziho zapojent svitidel. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickjm proudem.
Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montaz by méla provddét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét
pfi pnutém napdjent. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Ped prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a
elektrické pfipojent jsou spravné provedené. Vyrobek mie byt pripojen k takové napa’]ed siti, kterd spliuje slandardm'jakos tni normy podle
predpisCi. Pro dodrent prislusného stupné IP vyberte primér napéjeciho kabelu podle priméru kabelove priichodky pouité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOSTI

Vijrobek poutivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA 3

Udribu provédét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétf a ai ystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi taninami. NepouZivat chemické
istict prostredky. Nezakryvat wrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. iirobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. \jrobek se zdrojem svétla
druhu dioda/diody LED, ktery se newméfiuje. V pripadé poskozenf svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do
svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek se nesmi pouZivat bez
anebos prasklou ocgranou ze skla. Viyrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace,
explodui\'(l’almosféra pdry nebo chemické vypary atp. Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. Vpﬁ’padépoékozem’svéle\ného 7droje je nutné vyménit
celé stidlo. Nelze demontovat svételny zdroj a fidicizafizent bez trvalého poSkozenf a atréty deklarovaného stupné krytf produktu (svitidla).
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: NomindIni vykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Uvedeny svételny tok se vatahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické dcinnosti <C, D >

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Koeficient podanf barev.

P8: Barevnd teplota.

P9: Viiropbek Ize pouivat pouze v objimee s ochrannym sklem.

P10: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P11: Trida I. Wrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickym proudem, vedle zdkladnf izolace, zajistuj dodatecné bezpecnostni prostredky v
podobé dodatecného jisticiho obvodu k némui je nutné pripojit ochranné vedent stalé napdjeci instalace.

P12: Vijrobek utésnény proti prachu.

P13: Ochrana proti silné tryskajic vodé.

4: Ochrana pred mechanickjmi tdery s energif 5).

5: Lze pouivat vné i uvnitf.

6: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd.

7: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

8: Pozor, riziko Urazu proudem.

P19: Viyrobek spliiuje poZadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P20: Rozsah teploty prostredi, v némi se vjrobek miize nachazet.

P21: Prohldseni o shodé potvrzujict kalitu viroby s prijatymi standardami na dzemf celnf unie.

P22: Svete\ny zde LED nelze vyménit.

P23: Ridicf zaffzent nelze vymenit.

P24: Vijrobek splfiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Briténii (UK).

P25: Virobek splfiuje pozadavky technickych predpisfi platnych na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a Zivotni prosted. Doporucujeme tidéni poobalovjch odpadkd.

P26: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi
odpadky, nedodrzenf tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt aviast zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené wyrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elekirozbod. linformace o mistech shéru takowjch produktd
poskytujf mistnf drady anebo prodejce tohoto zboii. Spotiebované zboif miize byt také predéno prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v
mnozstf nikoliv vétsim nedli nové zbozi tého? druhu. VijSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno driet se predpisti
tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyndi tohoto nédvodu mze zapritinit pozar, oparent, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dals informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé ndsledkem nedodrzovani
pokyni tohoto navodu. Firma Kanlux SA i wyhrazuje pravo provadet v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.



SK B
URCENIE / POUZITIE

Virobok urceny na pouiitie vdomdcnosti a na vseobecné pouitie.

MONTAZ

Moinost pripojenia prostrednictvom svietidiel. Vijrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf
(razom elektrickym pridom. Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. Montéi by mala
wykondvat patricne oprdvnend osoba. Vsetky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte vidstnu opatrnost. Schéma montéze:
pozri obrzky. Pred prvym poufitim sa ubezpecte ohfadne spravnosti mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Vijirobok sa moie
2apojit do elektrickej siete, ktord spifa pravne urcené kvalitativne energel tické Standardy. Pre dodrianie prislusného stupiia IP vyberte
priemer napdjacieho kablu podla priemeru kdblove] priechodky pouite] na produkte.

FUNKCENE VLASTNOSTI

Vjrobok na poutitie vn(tri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )

Udribu wykondvajte pri odpojenom napajani po vychladnuti wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemicks tistiace
prostriedky. Vyrobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun veduchu. Vjrobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. Virobok s
nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte
sa do svetelného ica diddy/didd LED. Vijrobok napdjajte vylucne menovitym prddom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je
uzfvanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochranngm skielkom. Wrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie vjbuchom, chemické viipary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd
ymenit. Ked'sa poskodf (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa vymeni celé svietidlo. Nie je mozné demontovat svetelny zdroj a riadiace
zariadenie bez trvalého poskodenia a straly deklarovaneho stupiia krytia produktu (svietidla).

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k poutitému svetelnému zdroju (modulu LED).

PS5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej icinnosti < C, D>

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Teplota farieb.

P9: Virobok méze byt pouzivan len v svietidle s ochrannym sklom.

P10: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P11: Trieda I. Vijrrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm priidom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, poutitim dodatocnych
bezpeﬁnosmy’th optrenf v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochrannj vodi¢ stdleho napdjania.

P12: Prachotesny vyrobok.

3: Ochrana proti vodnému pridu.

4: Ochrana proti mechanickjm (iderom s energiou 5.

5: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.

6: Symbol znamend minimélnu vadialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanjich miest a objektov.

7: V§robok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.

8: Pozor, riziko zésahu el. pridom.

P19: Vijrobok spifia poziadavky Smernic Europske] Unie (EV).

P20: Rozmedtzie teploty okolia, ktorému moze byt vjrobok ysteveny.

P21: Prehldsenie o zhode potvrdzujlice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemi colne] dnie.

P22: Svetelny zdrof LED nie je méinévymeml'

P23: Riadiace zariadenie nie je moiné vymeni.

P24: Viyrobok sp\na poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britdnii (UK).

P25: Vijrobok sp\na poiiadavky technickjch predpisov platnjch na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.

P26: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené virobky sa
nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mou byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduji Specidlnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky
by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji
miesiné organy a predajci tohto druhu t e(hmky Opotrebovand technika moie byt tief vrdtend predaj(ovw ato v pripade nakupu nového
wyrobku v mnozstve nie vaciom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tfkajl (zemia Eurpskej Unie. V pnpade
injch krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribitora nasho virobku na danom Gzemf.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poiaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym drazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym $koddm. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vypljvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje pravo
1avddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné i stiahnut z0 strdnok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasnélhaté haztartdsban és ar dltalanos rendeltetés(i megyildgitashoz.
SZERELES
A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapoccsal/ véddérintkezovel. A lampatestek sorba kéthet6k. A védévezeték csatlakoztatdsanak a
hidnya villamos dramiitést okozhat. Produsul contine contact/clemd de protectieMiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés eltt olvassa el a
szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végeznit A
szerelés killonds Gvatossagot igényell Telepitési leirds: ldsd: dbrak. Az els§ haszndlat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités s az elektromos
Osszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhélézathoz.
Az 1P megfeleld szintjének fenntartésa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszten a tapvezeték dtméréjét.
FUNKCIONALISjELLEMVONASOK
Atermék kiiltéren és/vagy beltérben haszndlhatd.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt feszilltségnél, a termék lehilése utan kell végezni. Tisztités kizdrdlag finom és szraz textilruhakkal végezhet6. Tilos
a vegyi tisztitoszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb
homérsékletre. A LED didda/diédak tipusd, nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék
javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diddak fényramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizérélag névleges
fesziiltséggel vagy a megadott feszilltségek korével tépldlhatd. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védGiiveggel vagy a véddiiveg
nélkiil. A termék kedvezcitlen kbmyezeti koriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetd g6z vagy fist, stb. - nem
haszndlhatd. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kdrosul. A
fényforras és vezérlGberendezés kiszerelése a termék (lampatest) maradandd karosodsat és a nyllatkozat szerinti vizmentességének
elvesztését eredményeri.
AZ ALKALMAZO1TJELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.
P4: A megadott fényaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.
P5: Atermék < C, D > energetikai hatékonysdgd fényforrdst tartalmaz.
P6: Varhatd élettartam.
P7: Stinvisszaaddsi tényezd.
P8: Szinhdmérséklet.
P9: Atermék csak a védGiiveggel rendelkez foglalatban alkalmazhato.
P10: Arepedt vagy sériilt burat vagy ernyct, véddiveget azonnal cserélni kell.
P11: 1 osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivill kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint
kiegészitd biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dlland¢ dramellatasi installécio biztonsdgi vezetékét.
P12: Por ellen szigetelt termék.
P13: Védelem a vizsugdr ellen.
P14: 5 energidjti mechanikus iités elleni védelem.
P15:Kiiltéri és beltéri haszndlatra.
P16: £z a szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgftott helyek és
objektumok kozott.
P17: Atermék nem miikodik egyiltt a fényer6sség-szabélyozokkal.

P18: Figyelem, dramiités veszélye all fenn.

P19: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irényelvek kivetelményeinek.
P20: Atermék kornyezetének homeérséklet kore.
P21: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany.
P22: ALED fényforrds nem cserélhet6.
P23: AvezérlGberendezés nem cserélhets.
P24: Atermék megfelel az Egyesiilt Kiralysagban (UK) alkalmazandd el6irasok kivetelményeinek.
P25: A termék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd miszaki el6irasok kivetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolta tsomago\asw hulladék szegregdcija.
P26: E2a el mutatja az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezés szelekiy gytijtésének a szikségességét. fgy mngeIo\ ttermékek
a b\rsag kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, afe\do\gozas/ujrahasznoswtas/kezeles/hatastalamtas ku\onosformajat igénylik. fgy megjelolt termékeket el kell szlftani az
elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezést gyijtd helyre. Informécidk a gyijtShelyekre vonatkozdan a helyi hatdsdgoktél vagy az
érintett berendezés forgalmaz6ité! kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is kiteles dtvenni az j ugyanilyen tipust berendezés
ugyani\yen menny\ségben torténd vdsdrlésa esetén. A fenti szahdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott
orszag teriletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmarni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adot terileten mkodd forgalmazojdval.
TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutato figyelmen kivill hagydsa a t(iz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi
informécid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SAnem vallal feleldsséget a jelen dtmutatd figyelmen kiviil
hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositdsanak jogdt - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd
le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clemd de protectie. Capacitatea de (one(lgre prin corpurile de iluminat. Lipsa de conexiune conductorului de
protecfe este pericole de oc electric. Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de
instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentaril. Trebuie facutd atenfia mare. Schematica
montajului: a se vedea ilustrati. inainte de prima utiizare, asigurai-vé cé o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul
poate fi conectat la retea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul
corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numaiin interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

IIntretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate.
Nu folosifj detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pand la temperatun\e
ridicate. Produsul cu sursé de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru
reparafii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune
din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un
loc’n cazul in care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrafii, atmosferd explozivd,
vapori sau fumurile chimice, etc. Tnlocuirea sursei de lumina in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie s& nlocuiti intregul corp de
iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind. Nu este posibila demontarea sursei de lumina si a panoului de control fara deteriorarea
permanenta si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat).

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

PS5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica<C, D>

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Temperatura de culoare.

P9: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

P10: Ar trebui sd inlocuitf imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P11: Clasa 1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplines, Tn afard de izolatia de bazd, masuri de securitate
suphmemare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P12 Produsu\etan§ la praf.

P13: Protectia impotriva fluxul de apa.

4: Protectji la supratensiuni a energiei mecanice 5.

5: Utilizati numai in interiorul i exteriorul.

6:Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

7: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

8: Atentie! Risc de electrocutare.

P19: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P20: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
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P21: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P22: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P23: Nu este posibil sa inlocuiti panoul de control sau echipamentul de control.

P24: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P25: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P26: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenxii, nu ave{j posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, Impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umana, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informafile referitoare
la punctele de colectare / primirii dau autoritatjle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat la vanzatorul, atunci cand achizifioneaza un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel.
Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Va
recomanddm sd contactafi distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune
materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcé Kanlux sunt disponibile la:

www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux
SATsi rezervd dreptul de introducere a modificarilor fn instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Monost prikfjuitve svetil skozi ohiSje. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov.
Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montae: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkfjucena v elektriéno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru
uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izkljucenju iz elektronske mreze. Za iStenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Prowzvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do
visokih temperatur. Proivod  izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe iavira
svetlobe, proizvod ni vet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim
tokom aliz tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kier s nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga,
vibracije itd. Zamenjava vira svetiobe v svetilki ni izvedljiva. V' primeru poskodovanja vira svetiobe je treba zamenjati celo svetilko. Vira
svetlobe in nadzorne strojne naprave ni mogoce razstaviti brez trajnih poskodb in izgube deklarirane stopnje tesnosti opremljenega izdelka
(svetilka).

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporablieni vir svetlobe (modul LED).

P5: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti < C, D>

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Barvna temperatura.

P9: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zasitno Sipo.

P10: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P11: 1. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni
dodatni zasitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zaScitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P12: Prahotesen proizvod.

P13: Zasita pred curki vode.

P14: Za3ita pred mehanicnimi udarci o moci 5).

P15: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P16: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P17: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P18: Pozor, obstaja tveganje elekiricnega udara.

P19: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P20: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt

P21: Potrdilo o skladnosti kakovosti proivodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P22: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.

P23: Nadzome strojne opreme ni mogoce zamenjati.

P24: lndelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P25: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P26: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisti¢ne forme varovanja / recikliranja / unicenja.Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni
2globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre
thiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini
ne vedji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah
obveznih v teh driavah. Takrat priporotamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za
poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil -
veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHUE / U3MON3BAHE

MpoayKT NpeaHasHaueH 3a U3noN3BaHE B AOMALlIHK CTONaHCTBA 1 06LLI0 NPeHasHaYeHYe.

MOHTAX

MpozykTa NpyTexaBa 3alLyTeH KOHTAKT/K1ema. Bb3MOXHOCT 3a MOCTe/0BaTeNHO (BbP3BaHeE Ha OCBeTMTEHNTe Tena. OT MNca Ha BKIIoYeH
3aLLuTeH kaben Moxe Aa e Nony|y TOKOB YAap. TexHu4ecku NPOMeHY 3anaseHu. MPeait MOHTaX A3 Ce NpoyeTeTe MHATPYKLSTa. MOHTax
18483 A3 € U3BbPLLEH OT MLe NpUTeXasaLLo CbOTBETHI paspellieus. Beako AeliciBve Aa ce U3BbPLIBA MDY M3KAIOYEHO 3aXPaHBAHE.
Tps6Ba Aa ce npeanpueeme ceLantyt rpuxi. (xema Ha MOHTAX: BUX unycTpaLyny. Mpeay mbpaa yoTpeba yBepere ce, Ue MexaHnuHoTo
MOHTVPaHe U eneKTpuyeckata Bpb3ka ca npasunHu. MPOAYKTLT MOXe 3 GbAe BKN0UEH KbM eekTpiyeckara Mpexa, KOsTo 0TT08aps Ha
(TaHAAPTH 32 KAUECTBO Ha eHepryisiia ONpezeNeHl O 3akOHOATENCTBoTO. C Ored 3anassane Ha NpasiiHara CTereH Ha 3alura P Tpsbsa
Ja v3bepere Anamersp Ha 3axpaHBaLLs Kaben B CbOTBETCTBIE C AaMeTbPa Ha kabenHus LiyLiep, U3N0n3BaH B NPOAYKTa.
OYHKUWMOHANHW XAPAKTEPUCTUKA

[la e u3non38a NPOAYKTa BLIPE /UK U3BbH NOMeLLeHNSTA.

MPEMNOPBKW 3A EKCM/TIOATALNA / KOHCEPBALLSA

[la ce KOHCePBIP MU U3KTIOYEHO 3aXPAHBAHE U LTEJ OXNaXAaHe Ha NPOAYKTa. [la Ce MouMCTBa Camo C ALNMKATHM v CyxiA TbkakM. [la He ce
U3M0/3BaT XUMUYECKI NIOYVCTBALLY Npenapark. /la He ce 3akpyea NPOAYKTa. /Ja ce ocurypyt (BO60AEH AOCTbN A0 Bb3Ayxa. POAYKTLT MoXe
] Ce Harpee A0 N0BHLLIeHa TemnepaTypa. POAYKT ¢ HecueHsieMyt UTOUHNK Ha CBeTIMHaTa TN Jnoga/Auofa LED. B cayyail Ha HapylweHe
Ha U3TOUHIK Ha CBETINHATA, POAYKTa He (TaBa 3a nonpassHe. BHAMAHVE! He ce 3arnexgaiire B cemuxara Ha anoga / gnoga LED. fla ce
33XpaHBa NPOAYKTa (aMo C HOMUMHANHO HANPEXeHYe W ONpejeNen ANanasoH Ha AaAeHv Hanpexexus. Hegonycumo e ja e u3non3sa
YTPOIACTBOTO B3 WK C MYKHaTO 33LLYMTHO CTbKN. 12 He Ce M3M0A38a NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO UMa HebAaronpUATHI YUI0BHS Ha OKONHATa
(pefia, Hanp. npax, Boa, Bara, BIOPALY, eKCN03MBHa aTMOChepa, M3NapeHis WM XUMU4ecki M 1 Ap. MoAMSHa Ha V3TOUHIKA Ha
(BETIMHA € HeBL3MOXHA. AKO M3TOUHVIKBT Ha (BETIMHA Ce NoBDE/M, TPA6BA A3 e NOAMEHN LIANOTO OCBETUTENHO TAN0. He e Bb3MOXHO Ad
pa3MobuTe M3T04HIMKA Ha (BETAUHA U KOHTOAHIS NaHen 6e3 Ja yBpeawTe TpaifHo NPOAYKTa i Aa 3arybute Jeknapupaara crenen Ha
LSN0CT Ha GabpuuHO 060py/BaHNS MPOAYKT ( OCBETUTENHO THAO ).

OBACHEHUE HA N3MNON3BAHUTE 3HALWU 1 CUMBOJIA

P1: HomuHanHo Hanpexetve, vectora.

P2: HomuHanHa mowHocT.

P3: HoMuHaneH (BeTnmHeH notok.

PA: CNeUONYHYS MHTEH3WTET Ha (BETAVHATA OTTOBAPS Ha U3TOYHMKA Ha cBeTkuHa ( LED MOLYN ) koiiro ce u3non3ga.

P5: TpoAyK1a e CHab/eH C U3T0UHIIK Ha (BETAMHA C eHepruiiHa edekTueHocT knac < C, D>

P6: HomuHanHa TpaiiHod.

P7: 1HaeKc Ha faBaHuTe LseToBe.

P8: LigetHa Temneparypa.

P9: MpogyKTbT MOXE Ja Ce M3M0/13Ba CaMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3ALIMTHO CTLAKNO.

P10: TpsbBa He3abasHo 4a e CMeHY HanykaH Unk MOBPEAEH abaxyp Ui ekpaH, 3aLUTHO CTbKIO.

P11: Knaca |. MpoaykT, B KOIfTO 3 3aLuTa CpeLly TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHATA U301aL{s, OTTOBAPAT AOMBAHUTEAHY MEPKM 33 CUTYPHOCT NOJ,
($opMa Ha JOMbAHUMTENHA 3alLWTHa (XeMa, KbM KOSTO TPsibBa Aa Ce BKMI0UY 3alLyuTeH NPOBOAHNK HA NOCTOAHHa 3aXPaHBaLLA MHTTanALYA.
P12: NpaxoHenpoHuLaem NpoayKT.

P13: 3awyma cpeLly BOSHM Teuerns.

P14: 3awyma cpely MexaHuHv yAapy € eHepriag 5).

P15: Moxe a e 131071383 BLIPE 1 U3BbH NOMELLEHSTA.

P16: CUMBONBT 03Ha4aBa MYHMANHOTO PA3CTOSHIE HA OCBETUTENHOTO TANO (HETOBUTE U3TOYHMLA Ha (BETAMHA) O MeCTa 1 OCBeTABaHN
npeAMeTH.

P17: NpogyKTbT He paboT ¢ AMepH Ha (BETANHaTa.

P18: BHumarue, 0nacHoCT or T0KOB yAap.

P19: MpogyKkTsT € B CboTBeTCTBMe ¢ [JupekTusue Ha Esponeiickust Cbio3 (EC).

P20: Temneparypy Ha OKONHaTa (PeAa, Ha KOSTO MOXe Aa Obze M3N0XeH NPoayKTa.

P21: CepruduKarsT 3a CbOTBETCTBIIE NOTBLPX/IABA KAUECTBOTO HA NPOAYKLWATA C 0A0BPEHNTE CTaHAAPTY Ha TEPUTOPHSTA Ha MTHUYeCKIS
(Cbio3.

P22: He e Bb3MOXHO Aa ce 3ameHin LED v3T04HmKa Ha (BeTINHA.

P23: He e Bb3VMOXHO A (& 3aMeHIt KOHTPOAHIS NaHen WAk KOHTPOAHOTO 060py/iBaHe.

P24: TpogyKTbT 0TT0BAPA Ha M3MCKBaHWSTa Ha pasnopebuTe, AeiicraaLyy b8 Benukobputanus (UK).

P25: MpoayKTBT 0TT0BAPS Ha M3MCKBAHINSTA HA TEXHUUECKITE PErnamMeHTH, NpURoXIMY B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3w uncroTara 1 OKoMHaTa (pefa. NpenopbuBame pasgense Ha OTafbLyTe Of NakoBKuTe.

P26: ToBa 03HayeHue MOKa3Ba HEOOXOAVMOCTT OT Pa3AenHO CbOupaHe Ha OTNaABLLM OT eneKTpUYecko U enekTpOHHO 06opyABaHE.
Ha3HaueHw o T031 HauMH NPOAYKTM, NMOA 3aMNaxa OT 1106 He MOXETe /a U3KBbPASTE B KOG 33 0BUKHOBEH BOKAYK 33eAHO C Apyri
0TNaAbLY. Te3n NPOAYKTY MOrar fa 6b/aT BPeAHY 33 OKONHATa CPea U HOBELLKOTO 34paBe, Te Ce HyXKAasT oT CneLuantin Gopmi Ha
obpatorka / onon3oTBopsBaHe / peuykavpaHe / 0be3spexaane. MPOAYKTM 03HaueHy N0 T031 HaumH TpsibBa Aa GbaT NOCTaBeH Ha
MACTOTO Ha CbbUpaKe Ha 0TNaAbLV OT eeKTPUYECKD U eneKTPOHHO 060py/ABaHe. 33 UHOPMALA 3a NYHKTOBETe 3a Cbbupaxe / B3eMare
NPeAOCTABAT MECTHUTE BaCTV LN TPrOBHLY Ha TakoBa 060py/BaHe. V3ToLLeHo 060pyaBaHe MOXe CblL Aa 6b/je BLPHATO Ha NPoAaBaya,
MPW 33KynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B PasMep He NO-TONSM OT HOBOTO 06OPYABAHE, 3aKyneHo B Cluyid B, Te3n MPaAa Ce OTHACAT 3a
paiioHa Ha Esponelickus Cbio3. B Chydaid Ha Apyrit CTpaHu Clefsa Aa (e Mpunarar 3aKOHOBMTE Pasnopeabin B cuna B CTpaHara.
Mpenopbusame B fa ce BbXeTe € HalLis AUCTPUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB AajeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / MPEANOXKEHNSA

Hecnassane Ha npenopbKuTe Ha Ta3i MHCTPYKLWS MOXe A3 A0BEAE HAND. 0 NOXAP, NONAPeHe, eNeKTPUUeCkY WOK, GU3Meck TPaBMM 1
ApYIV MaTepUanHi v HeMatepuankyt Wern. JOMbAHUTENHA MHOOPMALWMS 33 MPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxevie Ha:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hocw 0TTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBYIATA MPOM3THYALLY OT HECMIa3BaHe Ha MPenopbKUTe Ha Tasu MHCTPYKLYA.
OupMma Kanlux SA 3ana3sa npagoto Ci 3a BbBEXAAHE Ha NPOMEHM B MHCTPYKLMSTa - aKTyanHata BepCs e AOCTbIHA 33 U3TErNAHe B UHTEHeT
caifra www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHWUE

M]AEHV\E NPeAHa3Ha4eHo And NPMEHEHNA B JOMALLIHEM X03giicTBe U s 06U.l€f0 yﬂorpe6ﬂeuw9|.

YCTAHOBKA

K M30enio MpWIaraercsi Cblika/3alTHbiii CKAM. BOSMOXHOCT CKBOSHOTO MOAKMIOUEHMS CBETWAbHWKOB. OTCYTCTBME COBAMHEHNS!
3dlUUTHOTO NMPOBOZA YrpoXaer MOPaXeHUeM NeKTpUYeCTBOM. TexHuueckue n3meHeHus 3d(eKpeYeHbl. ﬂpE)KB,E, YeMm npucynuts K
YC(TaHOBKE, CNEAYET NO3HAKOMUTBCA C MHUp\/KLLVIel;L M}AeﬂMe [JOXHO 3aMOHTMPOBATL L0 C COOTBETCTBYHOLLMMIA NPaBamMu. Bcaueckwe
JelicTBuS CTefyeT NPOBOAWTH MIPU BbIKTIOUEHHOM MiTaHW. Crefyer cobniofatb 0COBY0 OCTOPOXHOCTb. (Xema MOHTaXa: CMOTpeT
Unnoapamio. HEPEA nepsbIM yﬂOTp€6ﬂEHMEM V3Aenna Cneyer NpoBepuTs MeXaHn4eckoe Kpennenue 1 SNeKTpuyeckoe CoesnHeHue.
V]}AEHME MOXET 6biTb NPUCOeANHEHOD K ﬂMTa}OLI.LEM CETH, KOTOPAq UCNONHAET KayecTBeHHbIE (TaHAAPTHI 3HEPTUN, YTBEPXAEHHbIE NPABOM.
JInsi NOAEPXaHIS AONXHOTO YpOBHS: 1P Cneyer Mog6paTh AaMeTp NPOBOAa MUTAHWS Kk AUaMeTpy KabesbHOro BBOJ, UCTIONb3yeMoro B
npogyKe.

SYHKUNOHANBHAA XAPAKTEPUCTUKA

3€n1e TIVMEHSETCS BHYTPH W/WA CHADYXY NOMELLHNiL.

COBETbI MO 3KCNNYATALWW / KOHCEPBALMA

YX0A 33 V34eNMeM NPU BIKIIOYEHHOM MUTaHUH, TONIbKO NOCTe TOT0, KaK U3AeAHe OCTIHET. YCTUTb UCKNIOUUTENBHO ACNMKATHBIMI M CyXiMY TKAHAMM.
He npumens xuMnyeckix unaiaumx cpeacts. He sakpbisarb u3genve. Obecneuntb (B060AHbII 40CTYN BO3yxa. V3aenue MOXeT HarpesaTbes 40
MIOBbILLEHHOI TeMepaTypbl. V13fenve ¢ HecmetsienmbIM UCTOYHVKOM CBeTa Tina Auoga LED. B cryuae noBpexgienns MCTouHIKa (BETa, U3fenme He
noagaerca nountke. BHYMAHVE! He Bcmatpuearsca B ceerosble nyun fuofa LED. V3genvie nutaetcq MCKnioWMTensHO 3HameHarenbHbiM
HanPSAXeHUEM WV Yka3aHHbIM Hanpsxemem. HeqonyavMo ucnonb3osarie npubopa 6e3 uim ¢ NoBpex/eHHbIM aliuTHbIM CTekIoM. He npumMensTs
V3eVe B MecTax C HeBbITOAHbIMY YCTOBUAMM OKDYKEHNS, HAND. Mbib, BOAA, BAAXHOCTL, BUOPALWK, HanpAXeHHas atMocdepa, xumudeckue
VICNAPEHNS WAV Fasbl W T.A. 3abeHa UCTOUHNKA (BETa B (BETUbHUKE HEBO3MOXHA. 3aMeHVTe BeCh (BETWNLHUK B UTy4ae NOBPEXEHNS HCTOUHIKA CBETa.
Orcyrcraie BOMOXHOCW pa3obpatb UCTOUHMK (BeTa U MPA 6e3 HEODPATMMOTO NOBPEXACHUS W NOTEY 3asBNCHHOM CTENeHN repueTnuHoCH
YKOMIEKTOBAHHOTO U3AenKs (OCBETUTeNBHOTO NpUBopa).
OE‘I:;ICHEHVI;I NPUMEHSEMbIX OBO3HAYEHU U CUMBOJIOB

P1: Hanpsxerue HoMUHanbHOE, YacoTa.
P2: HoMMHanbHas MOLLHOCTb.
P3: HomnHanbHas apys cseta.
P4: Yxa3anHblii CBETOBOIt MOTOK OTHOCUTCS K MCTIONb3yeMOMY MCTOUHYIKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOAYII0).
P5: 370T MPOAYKT COAEPXUT NCTOUHIK (BETa knacca 3Hepro3ddektvroam < C, D>
P6: HoMHanbHas NPoYHOCTb.
P7: KoagduuimeHt UgeTonepesaun.
P8: Temneparypa ugera.
P9: V13e/111e MOXHO NUMEHSTS TONBKO B KOPMYCE € 3aILMTHBIM CTEK/IOM.
P10: Cegyet HeMeAneHHO NOMeHSTb NOTPECKaHHbIiA W CNOpUeHHBIH abaxyp K JKPaH, 3aLYUTHOE CTeKno.
P11 | Knacc. B AaHHOM M3AeNMi 3aUTHYK QYHKLMIO OT NOPAXEHNS MEKTPUYECKUM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30MSLIMM, WCNONHSIOT Takxe
JONONHHTENbHbIE CPEACTBA 6E30NACHOCTH, B KauecTBe ONONHUTENbHOM 3alLMUAOWLeli Lienk, K KOTOPO MOXHO NPUCORAMHNTL 3alLMTHYIO Lenb
OCHOBHOTO MTaTeNbHOT0 YCTPOViCTBa.
P12: V3genve Mbl/IeHENPOHULIAENOe.
P13: 3awwa or apyseiica Bogbl.
4: 3a17a OT MeXaHUYecKwX YAapoB € 3Herpueit 5 [x.
5: MOXHO NpUMeHaTb BHYTPY 1 CHapYX¥t NOMeLLIEHMIA.
6: CUMBON 0603Ha4aET MUHUMANBHOE PACCTOSHYIE MeX(y CBETUABHVIKOM (€0 ACTOYHMKOM (BETa) M OCBeILideMbiM 00beKTOM.
7: V3aenvie He paboTaer ¢ yTeMHUTeNsMIA OCBELLEHYS.
8: OCTOPOXHO, ONACHOCTL NOPAXEHNS INEKTPUUECKIM TOKOM
P19: U3aenue soinonHser Tpebosanus upexivea Esponeiickoro Coto3a (EC).
P20: JMana3o Temneparypbl OKpyXaroLei (pegbl, B KOTOPOIA MOXeT paboratb U3genue.
P21: CepruduKar Co0TBeTCTBIS, NOATBEDXAAIOLLMIA COOTBETCTBYE Ka4eCTsa NPOAYKLIY € YTBEPX/AeHHbIMY CTaHAAPTaMM Ha TeppUTOPK TakOXeHHOro
(o103a.
P22: (BETOAMOAHbIA MCTOUHWK (BETa HE MOIEXUT 3aMeHe.
P23: AnnaparHoe obecrieyenie ypaseHus He NOAEXHT 3aMeHe.
P24: MpoaykT cooteTcrsyeT TpeboBaHmsM AeiicTaytoluyx B Benvkobpuratii (UK) craHaapram.
P25: Toap COOTBETCTBYeT PE60BaHYAM ACICTBYHOLYIK B YKDAUHE TEXHMUECKWX PETNAMEHTOB.
SALLUTA OKPY)KAIOLLIEV CPEADI
3aboTbTech 0 YuCToTe 1 OKPYKaIOLLEI CPee. PekoMeryeM CopTUPOBKY OTBPOCOB.
P26: JlaHHoe 0603HaueHMe YkasblBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb CRNEKLMOHHOMO CHOPa MCNONB30BAHHBIX JMEKTPUUECKYIX U NEKTDOHMYECKIX NPU6OPOB
JOMallHero 06uxoga. PasmedeHHble Takim 06pa30M U34S HeNlb3s BbIKHAbIBATL C 0DbIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a YTO rpo3uT Wipad. [laHHsle
V3en MOTYT BbiTb OMACHBI 19 OKPYXatoLielt Ceabl 1 A1 340POBLA MAel, OHM TPebyKT CneLManbHoii GopMbl nepepaborkt / BOCCTaHOBAEHHS /
pewykuHra / 0be3spexvsanms. JlanHble U3Aenus Uedyer OTAATL B NYHKT CO0Da W YTMAM3ALIMM INEKTPUYECKOTO U 31eKTDOHMYECKOr0 060pYA0BaHMS.
VHhopMaLVIo Ha Temy nyHKTOB C60Pa/npHema pacnpoTpaHAHT I0KaNbHbIE BIACTA WA NPOAABLILI 060PYA0BAHIA AAHHOTO TUMa. Vcnonb3oBaHHoe
060py40BaHIE MOXHO TaKKe 0TAATb MPOAaBLLY, ECT HOBOE U34enVe KyMneHo B YncTe He GonbLue, Yem HoBoe 06OpyAOBaHKE TOro Xe B3, Bbile
nepeyuuIeHHbIe NPasina kacaiorca Tepputopuu Esponeiickoro Corosa. B ryuae Apyrix rocysapcrs, Uleayer NPUAEPXMBATLCS Npas, felicrayiowyx s
JaHHOM roCyAapCTBe. PeKOMeHZYeM KOHTAKT ¢ AMCTPUOLIOTOPOM HALLEr W3NS Ha AAHHOV TeppHTopHi.
MPUMEYAHWNA / YKASAHUA
HecobniogeHue AaHHOI MHCTDYKLWY MOXET NPUBECT, HANpUMeEP, K NI0XapaM, OXOram, NopaXeHuen JNeKTpUueckum TOKOM, a Takxe K ApyriM
MaTepUanbHbIM 1 HeMatepuanbHIM YobiTkam. JononHuTensHas MHGOPMaLK Ha Temy ToBapos Mapkit Kanlux gocynHa Ha caifre: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCT 33 NOCEACTBIR, BbI3BaHHIL B CBA3Y € HeCobAIoAeHmen npeAncaHmii fanHol MHaTpyKuw. Komnanus Kanlux SA
0CTaB/AeT 3a C060iA NPaBO BHOCTL U3MeHeHIS B UHCTPYKLVIO - TeKyLLas BEPCUS AS CKauMBaHWS Ha caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

BYpI6 npu3HaUeHvii 419 33CTOCyBaHHA Y AOMALLIHLOMY TOCTOAAPCTBI | 3araNbHOTO MPU3HAUEHHS.

MOHTAX

Bupib Mae KoHTakT/3aTnckay 3a3emaenHs. MoXMBICTs HACKPISHOTO MiKOUeHHS CBITWAbHUKIB. SKLLO He NigKAIOuMTY NPOBIA 3a3eMACHHA - iCHyE
Hebe3neka ypaxeHHa enexipuuHiM CTpyMOM. TexHiuHi 3MiHU BUMAratoTb 3r0Au BUPOGHYKA. Mepes NOUaTKOM MOHTaXY HeObXIgHO O3HaloMuTHCs 3
iHCTpyKUj€to. MOKTaX NOBMHEH BYKOHYBATUCA 0COB0I0 3 BIANOBIAHMMY KoMNeTeHLisMu. Bl onepaii noBMHHI NPOBOAMTACA Nt BIAIMKHEHOMY
XvBneHH. HeobxigHo byTn 0cobanso obepexHim. Cxema MOHTaXy: AuB. intocTpaLlito. Mepeg nepLumm BUKOPUCTAHHAM HeObXIAHO NepexoHaTucs, Lo
MeXaHiuHvit MOHTaX | eneKTpuYHe MiAKNIUeHHS 3AificHeHi npaBuabHO. BIpIb MOXHA BKIOUAT Y MepeXy XVIBNeHHS, WO BiANOBA€ CTaHAAPTaM WOAO
€Hepril, BU3HAUeHIM BIANOBIAHUM 33KOHOZABCTBOM. [11 MIATPUMKM HaneXHoro piHs IP Crig Nigiopam AlaMeTp NPOBOAY XUBNEHHS A0 AiaMeTpy
KabenbHOro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHONO B NPOAYKTI.

DYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupi6 BUKODHCTOBYETbCA BCepeAuH /260 308Hi pumiLieHb.

PEKOMEHZALYIT LLLOA0 EKCMNYATALLIi / OBC/TYIOBYBAHHSA

Textiuni poboTM NPoBOAMTA MpY BIAIMKHEHOMY XMBNEHHI | MiCNg TOr0 Sk BUPIO BUCTATHE. UnCTAT MWe M'SKOI0 Ta CyXOK0 TKaHHOK. He
BYIKOPHCTOBYBATY XIMiuHIX 3aC00iB UMLIeHHS. He Hakpuary Bipo6y. 3abesneunti Jocyn nositps. Bupib Moxe Harpisatica A0 BUCOKO] TeMneparypu.
Bupib 3 HesmiHHAM Axepenom csitna Tuny Aiog/aiogu LED. Y Bunagky NOWKOAXEHHS fXepena CBiTna, BUID He HajaeTbca A0 peMoHTy. YBATA!
3abopoHeHo AuBUTICS be3nocepeaHbo Ha CBITIOBIIA MpOMiHb Aioga/aiogis LED. Bupib XuBUTbCA BUKMIOUHO HOMiHaNbHOK Hanpyroto, abo y
Hanpyrot0 3 BKa3aHOro AianasoHy. 3a6opoHeHo excnnyatysat BIpI6 6e3, abo 3 NOWKOZXeHM 3aXMCHIM CknoM. BUpI6 3a60poHeHo BUKOPHUCTOBYBATA
Y MiCLAX 13 WKIVBMMI YMOBAMM, Hanp., i, BpyA, BoAa, Bonora, BibpaLx, BUOYXOHEbE3NeuHa ammocepa, XiMiuri Bunapy TowLo. 3aMiHa Axepena
(BITNA Y CBITLHIKY HEMOXAMBA. 3aMiHiTb BeCh CBITWILHUK B Pasi NOLIKOZXEHHA JKepena CBiTna. HeMOX/MBO AEMOHTYBaTA AXepeno (8itna Ta
KOHTPO/IbHE 06NaAHaHHS 6e3 NOCTIiiHMX MOLKOAXEHb Ta BTPATY 3a5BNEHOTO CTyneHs repMeTyHOCT 0NaAHaHHS (CBITMbHIKA).
MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHL | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHanbHa noTyXHicT.

P3: HomiHanbHuit caimnosuii notik.

P4: 3a3HaueHuii (BIT0BIY NOTIK BIAHOCUTLCA 4O BIKOPUCTOBYBAHOTO AXepena CBiTna (CBINOAIOAHMIA MOZYMb).

P5: Lleii npoaykT MictuTb xepeno ceitna kacy eHeproedektusHocti <C, D >

P6: HomiHaneHa Tpusanicrs.

P7: IHgexc konboponepesaui.

P8: Temneparypa konbopy.

P9: Bupit MoXHa BUKODYCTOBYBATY AiMLLIE B KOPMYCI, LLO Ma€ 3aXMCHY WMOKY.

P10: HeobxigHo HeraiiHo 3aMiHATI TPICHYTVIA KOBMaK, eKpaH u¥t 3aXVCHe Cko.

P11: Knac I Bupi6, y Akomy 3ac060M 3axucty BiA ypaxeHHs eneKpuuHiM CTPMOM, OKPIM OCHOBHOI i3019L, € AOAQTKOBE 3axucke KOno, WO
nmmmaﬂm 110 383eMNEHHS MEPEX] XUBNEHHS.

P12: Bupib nunoHenpoHMKHHiA.

3: 3aX01CT Bij} BOARHUX CTPYMeHB.

4: 3aX1CT Bifj MeXaHiuHVX yapis cunoio 5 Ix.

5: BUKOPUCTOBYETLCA /LU BCEPEAWHI | 30BHI MPUMILLIEHb.

6: CMBON BI3HAYAE MiKiMaNbHY BIACTaHb MiX CBITWAbHIKOM (if0r0 xepena aitna) Bif MicLib | 06'eKTiB OCBITACHHS.

7: Bupib HenpucrocoBanuit 40 CiBnpaLi i3 3areMHioBayeM OCBTIEHH.

8: 06ePeXHO, Hebe3eka ypaXeHHA enekTpVYHIM CTPYMOM.

P19: Bupi6 sianosigae sumoram Aupexiue €spocorosy (€C).

P20: [liana3oH TemnepaTypy HaBKOAMILHBOrO CePEAOBHILLa AOMYCTIMUIE 4 BIPODY.

P21: Ceprudikat BianoBigHocTi, Lo nigTBepAXye BIANOBIAHICTb AKOCT MPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHYX CTaHAAPTIB Ha TepUTOpil MUTHOIO COI03y.

P22: CaitnoaioaHe [xepeno BitNa 3aMiHUTA He MOXHa.

P23: KoHTponbHe 06nagHaHHSs 3aMiHUTA He MOXHa.

P24: ToBap BiAn0Bia€ BUMOram HOPMATMBHILX AOKYMEHTIB, LLi0 3aCTOCOBYHOTLCS Ha TepUTOpii BennkobpuTai.

P25: MpoayKLiis BIANOBIAAE BIMOTaM TXHIYHYIX PEIMAMEHTIB, Lo AitoTb B Ykpaiki

3AXUCT HABKOJTULLUHbOIO CEPEAOBULUA

NiknyiiTecs npo uncTory i 30BHiLHE CePeAOBHLLE. PeKOMEHAYETbCA PO3AINSTH BIAXOAN.

P26: Lle M03HaUeHHs BKa3ye Ha HEOOXiAHICTb PO3AINATY BUKOPUCTaHE eneKTpUHe Ta eNekTpOHHe 06MaAHaHHS. BIPODI 3 TakuM no3HaueHHsM
3a60p0HeHO BUKIAATM 0 38M4aVHOTO CMITTA 3 HWVMY BIAXOAAMM N 3arP030t0 WTpady. Taki BUPOG MOXYTb CIDUUMHITY LIKOAY HABKOAVIUHBOMY
(epeoByLLY | 310POB'0 MIOAMHM, Li BUPOGY NOTPebyioTb CewansHoi dopmu mepepobiku / perenepaLyi / HeWKOLXeHHs. Bipobu 3 Takum
MapKYBAHHAM NOBUHHI 34aBATUCA Y MYHKTA 360py BUKOPUCTAHOTO eNeKTpUUHOTO il enekTpOHHOTO 0BNaAHaHHs. [HdopMaLlio LIOAD MyHKTiB
360py/npuiiMaHHs MOXHa OTPUMATY Y MICLBIX OPraHax Bnaaw, abo NPoAaBLA 0BNaAHaHHS. BUKOHCTaHe 00MaAHAHHS MOXHA TaKOX MOBEPHYT
NPOAABLIEBI Y BUNaAKY NPUAOAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KIbKOCTI, LLO HE NepeBHLLYe HOBOTO 0BAAZHAHHA LIOrO X BiAY. BullieHaseAeHi NONOXeHHS
JitoTb Ha TepuTopii €8poneicokoro Coto3y. 11 iHWWX epXaB Cif 33CT0C0BYBaTY 3aKOHOMONOXEHHS, L0 Ait0Tb Y AaHiil AepXasi. PexomeHayemo
3BEPHYINCA 0 HAWOTO AMCTPUE'0TOpa Ha Aarilt TepuTopil.

3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKWU

HepoTpuManHa pexomeHaaLid 4aHoi IHTYKLTT MOXe CpUUMHWTY, Hanp., MOXeXY, OTiKM, YDaXeHHs enexTpUuHiM CTpYMOM, TinecHi Tpasmit Ta
3afaTyt iHWOI MarepianbHol | HemarepianbHoi Wkogu. JofaTkosy iHGOpMALii0 WOAO NPOAYKTIB TOProBOi Mapk Kanlux MoXHa oTpuMath Ha
BeO-CropiHL: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiAnOBiganbHOCTI 33 HaCTiAKM HeAOTPUMAKHS faHol iHCTpykuyi. Komnakist Kanlux SA 3anuwae 3a
(06010 NPaBO BHOCUTY 3MiHY B IHCTPYKL0 - NOTOUHA BepCis N5 CkauyBaHHS Ha caiii www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Gkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS )

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Sviestuvus galima jungti per junges. Neprijungus apsauginio laido, kyla elekros smagio pavojus. Draudziama
daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. PrieS pirma panaudojima reikia
sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu elektrikai sujungtas. Gaminys gali bii prijungtas prie maitinimotinklo,
kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmen; prie
irenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti chemmlq valymo
prlemomq Neuzdengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys galiSili ki padidintos temperattiros. Gaminys sunemainomuo-
ju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziuréti j LED
diodo/diodq Suiesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be
apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sqlygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos,
sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos altinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visq Sviestuv jei sugenda
Sviesos Saltinis. Néra galimybeés iSardyti Sviesos sahmlo ir valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio (apSvietimo
jrenginio) sandarumo laipsnio.

VARTOJAMY ZENKLINIMl} IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

PA4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Siame gaminyje yra Sviesos altinis, kurio energjjos vartojimo efektyvumo klasé yra <C, D >

P6: Nominalioji veikimo trukmé.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Spalvy temperatra.

P9: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P10: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjusj arba pazeistq gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

P11: I Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty.
apsaug‘me granding, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P12: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P13: Apsauga nuo vandens liaties.

4: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 5).

5: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

6: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

7: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

8: Démesio, elektros smagio rizika.

P19: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P20: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P21: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P22: LED Sviesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P23: Valdymo pulto ar valdymo jrangos pakeisti nejmanoma.

P24: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy refkalavimus.

P25: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P26: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingj kaip aplinkai, taip
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ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip pafenklinti gaminiai privalo biti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél
surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui,
nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek]. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose
Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés ui
pasekmes kilusias dél $ios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versij rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Gkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Izstradajumam ir drosibas kontakis/spaile. lespeja savienot ar gaimekfiem. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Ja drosibas vads nav pieslegts
paradas elektroSoka risks. Pries pradedant montuoti susipadink su instrukeija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: itrék liustracijas. Prie$ pirma panaudojimg reikia
sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu buidu elekiriskai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo
tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido
skersmen; prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Ultikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali [Siltl iki padidintos temperataros. Gaminys su
nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
[sifiaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti
gamin] be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, drégme,
vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visg viestuvg
jei sugenda Sviesos Saltinis. Gaismas avotu un vadibas ierici nav iespéjams izjaukt bez neatgriezeniskiem bojajumiem un deklarétas hermétiskuma
pakapes uduma. .

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plusma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefekivitates klasi < C, D>

P6: Nominalioji veikimo trukmé.

P7: Spaly perteikimo indeksas.

P8: Spalvy temperatra.

P9: Gaminj galima naudot tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P10: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjusj arba pazeistq gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

P11: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes
veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P12: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P13: Apsauga nuo vandens liaties.

4: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 5).

5: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

6: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

7: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

8: Démesio, elektros smagio rizika.

P19: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P20: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio atvilgiu néra sukeliamas pavojus.

P21: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P22: LED gaismas avots nav nomainams.

P23: Vadibas paneli vai vadibas aprikojumu nav iespejams nomainit.

P24: Produks atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P25: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P26: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyvial surenkami. Taip paZenklinty gaminiy negalima
ismesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai,
taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios aliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima,
antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo biti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél
surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui,
nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek]. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose
Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés ui
pasekmes kilusias dél Sios instrukeijos reikalavimy nesilaikymo. |moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versijg rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja Uldeesmdrkideks.

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Korpuseldbine kaabeldus voimalik. Kaitsejuhtme mitte (ihendamine dhvardab
elektrivooluldtgiga. Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid
peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade digepdrast mehaanilist
kinnitust ja elektrilist dhendust. Seade vdib olla tihendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi
normid. Vastava IP-lassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille abim@0t vastaks tootes kasutatud drosseli Iabimadule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vGi vdljaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED ) )
Hooldus todsid sooritada valjaliilitatud toitevooluga. Puhastada ainult drmadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge
katke seadet. Tagada vaba Ghu juurdepddsu. Seade vib kuumeneda kérgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiipi
diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse
allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse jargi vdi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad
mitte soodsad imbrsukonna totingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Valgusallika vahetamine valgustis on vdimatu.
Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada. Valgusallikat ja juhtseadet ei ole vdimalik ilma pilsivate kahjustuste ja varustatud
toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduskao kaotamata lahti voita.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vgimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatdhususe klassi < C, D > valgusallikat

P6: Rating *i vastupidavus.

P7: Vanvitooni edasi andmise koefitsient

P8: Vdrvitooni temperatuur.

P9: Toodet vdiib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P10: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari v ekraankatte, kaitse klaasi.

P11: 1 Klass. Seade, kus kaitset elekiriliiogi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde
tuleb Ghendada pdhivooluvdrgu kaitsekaabel.

P12: Seade on tolmukindel.

P13: Kaitse veejugade eest.

P14: Kaitse mehaaniliste 166kide eest energiajouga vordne 5.

P15: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P16: Mérgistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P17: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P18: Tahelepanu, elektrilddgi oht.

P19: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P20: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P21: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteed; vastavust kinnitatud standartidega Tollilidu territooriumil.

P22: LED-valgusallikat i saa asendada.

P23: Juhtriistvara ei saa asendada.

P24: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P25: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni

P26: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei
tohi valjavisata tavalisse prigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad
erilist imbertdgtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud
elekiriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka mildijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid
ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas.
Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véita kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil thendust vétta oma toote turustajaga
teie piirkonnas. . B

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva ksiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, poletushaavu, elektrilodki, fudisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA i kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

TP STRONG

OPTION

/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set
enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet
inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit

/PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni
soucasti sady /SK/ Nie je stcastou
balenia /HU/ A készlet nem
tartalmazza /RO/MD/ Nu este
inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e
BK/IOYeH B Komriekta /RU/BY/
Het B Komnnekte /UA/ Hemae B
komrinekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/

Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole
komplektis

| | X (0°-180°) | Y (90°-270°)

TP STRONG LED 37W-NW

TP STRONG LED 48W-NW

220-240V~ 1 2 3
50Hz  —1 gl T

TP STRONG LED 60W-NW
TP STRONG 60W 12 NW

TP STRONG LED 75W-NW

220-240V~ 1 2 3
soH;  —1Lf il [T

TP STRONG LED 90W-NW A @
220-2400- 1 2 3 max 8

50H ] {1 [T |I—N—|| [Y4m@




